maximis ¢ et « miserrimis ¢ rebus ¢ perturbatus * cum ¢ coram ¢ tecum ¢ mihi ¢ potestas ¢ deliberandi ¢
non ¢ esset

n perturbatus
o}
d
ac
ab maximis et miserrimis rebus
v+
n perturbatus potestas
g deliberandi
d mihi
ac
ab maximis et miserrimis rebus tecum
v+ cum.__coram non_esset
maximus -a -um most serious
et and
miserrimus -a -um most grievous
res -ei f. matter (of concern)
perturbatus -a -um troubled
cum at atime when
coram face-to-face
tu tui you
-cum  with
ego mei I, me
potestas -atis f. power, ability
delibero -are -avi -atus to consult
non not
sum esse fui futurus to be
maximis et miserrimus rebus perturbatus troubled by most serious
and grievous matters
cum coram tecum mihi potestas deliberandi non esset at a time when | am unable

to consult with you
face-to face



uti » tamen ¢ tuo ¢ consilio ¢ volui

n
g
d
ac
ab tuo consilio
v+ uti_ tamen volui
utor uti usus to have the bene t of, to take advantage of
tamen nevertheless
tuus -a -um your
consilium -i n. advice
volo velle volui -- to want
uti tamen tuo consilio volui | nevertheless wanted to have the bene t
of your advice
deliberatio * autem » omnis ¢ haec * est
n deliberatio omnis haec
g
d
ac
ab
v+ autem est

deliberatio -onis f. matter to be discussed
autem now (explaining what has just been introduced)
omnis -e the whole
hic haec hoc this

deliberatio autem omnis haec est now the whole issue is this



si » pompeius ¢ italia * excedat ¢« quod * eum ¢ facturum ¢ esse  suspicor ¢ quid * mihi « agendum ¢ putes

n pompeius
o}
d
ac
ab italia
v+ Si excedat
n pompeius
g
d
ac eurm
ab italia
v+ _Si excedat. quod facturum..esse..suspicor
n pompeius
o]
d mihi
ac eum quid
ab italia
v+ _Si excedat. quod facturum. esse..suspicor. agendum..putes
siif
pompeius -i m. Pompey
italia -ae f. Italy
excedo -ere excessi excessus to leave
quod inasmuch as, seeing that (referring to something just stated)
is ea id he
facio -ere feci factus todo
suspicor -ari -atus to suspect
quis quid what?
ago -ere egi actus to take an action
puto -are -avi -atus to think, reckon
si pompeius italia excedat if Pompey should leave Italy
quod eum facturum esse suspicor seeing that | suspect he is going to do (it)
quid mihi agendum putes what action do you think | should take?



et » quo ¢ facilius * consilium ¢ dare ¢ possis ¢ quid ¢ in « utramque * partem ¢ mihi ¢ in » mentem ¢ veniat °

explicabo ¢ brevi

n quid

o (O

mihi

ac consilium

in_utramque partem

in mentem

ab

v+ et _quo._facilius dare _possis

veniat_explicabo. brevi .

n quid

o (Q

mihi

ac consilium

in utramgue partem

in mentem

ab

v+ et quo facilius dare possis

veniat_explicabo brevi

n quid

o (O

mihi

ac consilium

in utramqgue partem

in mentem

ab

v+ et quo facilius dare possis

veniat _explicabo brevi

et and
quo so that

facilius more easily
do dare dedi datus to give

possum posse potui --

to be able

quis quid what(ever)

in into

uterque utraque utrumque both

et quo facilius consilium dare possis

quid in utramque partem mihi in mentem veniat

explicabo brevi

pars partis f. part

mens mentis f. mind
to come
to explain

brevi

venio -ire veni ventus
explico -are -avi -atus
brie y

and so that you may more easily give
(your) advice

what comes into my mind on both
sides (of the issue)

| shall brie y explain



cum * merita ¢ pompei ¢ summa ¢ erga ¢ salutem « meam ¢ familiaritasque ¢ quae * mihi * cum ¢ eo ¢ est

n merita summa

pompei

o (O

ac erga..salutem..meam

ab

v+ cum

n merita summa

familiaritasque.. quae

pompei

joRy(o]

mihi

ac erga.__salutem. _meam

ab

curmn. . eo

v+ cum

est

cum( tum) both( and)
meritum -i n. service

summus -a -um of the highest degree

erga with regard to

salus -utis f. personal safety

meus -a -um my
familiaritas -atis f. intimate friendship
-que and

cum merita pompei summa erga salutem meam

familiaritasque quae mihi cum eo est

qui quae quod that, which
cum with (indicating a strong relationship)

both Pompey s exceptional
services with regard to my
personal safety

and the intimate friendship that
we share



tum ¢ ipsa « rei * publicae ¢ causa * me * adducit

n ipsa causa

rei publicae

o (O

ac me

ab

v+ tum adducit

(cum )tum (both )and
ipse ipsa ipsum itself
publicus -a -um public
res publica republic
causa -ae f. cause

adduco -ere -duxi -ductus to lead to believe

tum ipsa rei publicae causa me adducit

and the cause of the republic itself
leads me to the belief



ut » mihi ¢ vel s consilium « meum ¢ cum ¢ illius « vel « fortuna * mea * cum « illius * fortuna  coniugenda ¢ esse ¢ videatur

vel consilium._meum

illius

o (©

mihi

ac

ab

cum consilio

V+

ut

vel. consilium. meum

vel_fortuna._mea

illius

illius

O (O

mihi

ac

ab

cum consilio

cum

fortuna

v+

ut

vel consilium meum

vel fortuna mea

illius

illius

o

mihi

ac

ab

cum consilio

cum

fortuna

V+

ut

coniugenda esse videatur

ut mihi vel consilium meum cum illius consilio

ut that
vel vel either or
consilium -i n. course of action
ille illa illud

vel fortuna mea cum illius fortuna

coniugenda esse videatur

that one, him

fortuna fortune

coniungo -ere -iunxi -iunctus to join, connect

videor -ari -atus

strategy must be

to appear, to seem

that it seems to me that either my

joined with his strategy or my fate
shall be joined

with his fate



accedit ¢ illud ¢ si * maneo ¢ et ¢ illum * comitatum ¢ optimorum ¢ et ¢ clarissimorum ¢ civium ¢ desero

n illud
g
d
ac
ab
v+ accedit
n illud
g
d
ac
ab
v+ accedit si_maneo
n illud
a optimorum et _clarissimorum civium
d
ac illum comitatum
ab
v+ accedit si_maneo. et desero
accedo -ere -cessi -cessus to be added, to accrue
maneo -ere mansi mansus to remain, to stay put
comitatus -us m. association
optimus -a -um noble, patriotic, virtuous
clarissimus -a -um distinguished (honori c, primarily for senatorial class)
civis -is m. or f. fellow citizen
desero -ere -ui desertus to desert, to abandon, to leave in the lurch
accedit illud what is more
si maneo if | stay put
et illum comitatum optimorum and leave that group of noble and
et clarissimorum civium desero distinguished fellow citizens in the lurch



cadendum ¢ est ¢ in ¢ unius * potestatem ¢ qui ¢ etsi « multis ¢ rebus ¢ signi cat ¢ se * nobis ¢ esse * amicum

unius

o (O

ac in potestatem
ab

v+ cadendum.._est

n qui
unius

joRy(o]

ac in potestatem
ab multis rebus
v+ cadendum. . est etsi

signi_cat

n qui
unius

o (O

nohis
ac in potestatem se amicum
ab multis_rebus
v+ cadendum . est etsi

signi._cat esse

cado -ere cecidi casus to fall
unus -a -um single
potestas -atis f. power
etsi even though
multus -a -um many
res -ei f. thing, affair
signi co -are -avi -atus to indicate
-- sui he

nos nostrum us, me
amicus -i m. friend (political)

cadendum est in unius potestatem
qui etsi multis rebus signi cat

se nobis esse amicum

| would fall under the power of a single man
even though he indicates by many things

that he is politically friendly to me (and my
supporters)

nobis Nos is used by an important person to refer to himself, usually with the
implication that he is the representative of a group.



et e ut e esseteas me s estestute ¢ scis ¢ propter ¢ suspicionem ¢ huius * impendentis « tempestatis « multo ¢

ante ¢ provisum

n
o}
d
ac
ab
v+ et ut esset
n tute
o]
d
ac
ab a.me
v+ ..et ut esset est scis
n tute
o] huius impendentis tempestatis
d
ac propter suspicionem
ab a me |
v+ et ut esset est Scis multo _ante provisum
a by
tute you (emphatic)
scio -ire -i(v)i -itus to know
propter on account of
suspicio -onis f. suspicion
impendeo -ere -- -- to hang over, to impend
tempestas -atis f. storm
multo by much
ante before
provideo -ere -vidi -visus
et ut esset and that it should be (so)
a me est | have (by me has been )
tute scis you well know
propter suspicionem huius impendentis tempestatis long ago taken steps, on

10

multo ante provisum

on account of (my) suspicion
of this impending storm



tamen ¢ utrumque ¢ considerandum ¢ est ¢ et * quanta* des* ei ¢ sit » habenda

utrumague

o (O

ac

ab

v+

tamen considerandum est

utrumque quanta _des

joRy(o]

ei

ac

ab

V+

tamen considerandum est et sit habenda

tamen yet, having said that
uterque utraque utrumque (each of) two
considero -are -avi -atus to consider, look at closely
et( et) rst( second)
quantus -a -um how much
des -ei f. faith, trust

habeo -ere -ui -itus to have

tamen utrumque considerandum est having said that, two things have to be
considered

et quanta des ei sit habenda rst, how much trust should be placed in him



et  si * maxime ¢ exploratum e sit « eum ¢ nobis * amicum « fore

o (O

ac

ab

v+

et

o (Q

ac

ab

v+

et si_ maxime exploratum sit

o (O

nobis

ac

eum amicum

ab

v+

et si_ maxime exploratum sit fore

(et )et ( rst )second
maxime as much as possible, to the greatest extent

exploro -are -avi -atus to ascertain, determine
fore = futurum esse

et and second
si maxime exploratum sit if it has been determined as much as possible

eum nobis amicum fore that he will (intends to) be a friend to me



sitne ¢ viri « fortis « et « boni ¢ civis * esse ¢ in * ea * urbe

viri fortis et boni civis

o (O

ac

ab

v+

sitne

viri fortis et boni civis

joRy(o]

ac

ab

in_ea urbe

V+

sitne esse

-ne interrogative particle
vir -i m.  man
fortis -e honorable
bonus -a -um

sitne viri fortis et boni civis

esse in ea urbe

loyal (see note)
is ea id that, the (see note)
urbs urbis f. city (Rome)

should it be (the situation of) a an honorable man,
a loyalist

to be in the city

boni civis Bonus in this context has a political meaning. It refers to the loyalist or
constitutionalist element of the body politic.

ea urbe Ea here is a demonstrative indicating a de ning clause to follow.
We would say the.

13



in ¢ qua ¢ cum ¢ summis ¢ honoribus ¢ imperiisque ¢ usus ¢ sit * res « maximas ¢ gesserit * sacerdotio e sit ¢
amplissimo ¢ praeditus

n..
g..
d.
ac..
ab_in_qua cum summis_honoribus imperiisque
v+ USUS STt
n..
g..
d..
ac.. res._maximas
ab_in qua cum summis honoribus imperiisque
v+ usus...sit GESSEIIL e
n. praeditus.
g..
d.. sacerdotio amplissimo
ac__ res_maximas
ab in_qua cum summis _honoribus imperiisque
v+ usus...sit gesserit SIL e
honos honoris m. high of ce
imperium -i n. supreme power, command
utor uti usus to exercise
honoribus uti  to hold of ce
gero -ere gessi gestus to carry on, manage
res gerere to achieve, accomplish things
sacerdotium -i n. priesthood
amplissimus -a -um most distinguished
praeditus -a -um putin charge of
in qua cum summis honoribus imperiisque usus sit in which he has held the
highest of ces and commands
res maximas gesserit accomplished the greatest tasks
sacerdotio sit amplissimo praeditus held a most distinguished
priesthood
sacerdotio amplissimo praeditus Praeditus takes the dative when it means put in

charge of, usually a religious function.

14



non ¢ futurus ¢ sit ¢ qui « fuerit « subeundumaque ¢ periculum ¢ sit « cum ¢ aliquo ¢ forte « dedecore

n qui
o}
d
ac
ab
v+ non_futurus_sit fuerit
n qui periculum
o]
d
ac
ab
v+ non_futurus_sit fuerit . subeundumgque sit
n qui periculum
o]
d
ac
ab cum_aliquo dedecore
v+ non_futurus._ sit fuerit _subeundumque sit forte
subeo -ire -i(v)i -itus to undergo
periculum -i n. danger
aliqui aliqua aliquod a certain, a certain degree of
forte maybe, perhaps
dedecus -oris n. dishonor, disgrace

non futurus sit qui fuerit that he should not be what he has been

subeundunque periculum sit and that danger should be undergone

cum aliquo forte dedecore along with perhaps a certain degree of dishonor

15



si » quando ¢ pompeius ¢ rem ¢ publicam ¢ reciperarit

pompeius

o (O

ac rem publicam

ab

v+ si_quando reciperarit

16

quando when
si quando if ever, at some time

recipero -are -avi -atus

si quando pompeius rem republicam reciperarit

reciperarit = reciperaverit.

to restore

on the chance that Pompey might
one day restore the republic



in * hac ¢ parte * haec ¢ sunt ¢ vide * nunc * quae « sint * in « altera

haec

o (O

ac

ab

in hac parte

v+

sunt

haec quae

joRy(o]

ac

ab

in_hac parte in altera

V+

sunt__vide. nunc sint

in on
pars partis f. side
video -ere vidi visus to see

alter -a -um other

in hac parte haec sunt these things are on this side

vide nunc quae sint in altera see now what things are on the other



nihil  actum ¢ est * a * pompeio ¢ nostro ¢ sapienter ¢ nihil « fortiter « addo ¢ etiam ¢ nihil ¢ nisi * contra ¢

consilium ¢ auctoritatemque « meam

n nihil nihil
g
d
ac
ab a pompeio nostro
v+ actum__est sapienter fortiter

nihil  nothing

ago -ere egi actus to take an action, to do
noster -tra -trum our
sapienter wisely
fortiter courageously

n nihil
g
d
ac nisi_contra consilium auctoritatemque meam
ab
v+ addo etiam

18

addo -ere addidi additus
etiam even

to add

nisi  if not, except
contra against

auctoritas -atis f.

nihil actum est a pompeio noster sapienter

nihil fortiter
addo etiam

nihil nisi contra consilium auctoritatemque meam

approval, authorization

nothing has been done wisely by
our Pompey

nothing courageously
| even add

nothing except against against
my advice and approval



omitto ¢ illa « vetera * quod ¢ istum ¢ in * rem ¢ publicam ¢ ille * aluit » auxit * armavit

o (O

ac

illa vetera

ab

v+

omitto

ille

joRy(o]

ac

illa_vetera istum_.in._rem. publicam

ab

V+

omitto quod aluit_auxit..armavit

omitto -ere -misi -missus to pass over
veter -a -um of earlier times
quod that (referring to something just mentioned), in that
iste ista istud this one, he

ille illa illud that one, he
alo -ere alui alitus to promote the political or military strength of
augeo -ere auxi auctus to increase the power of

armo -are -avi -atus toarm

omitto illa vetera | pass over those earlier things

quod istum in rem publicam that he (Pompey) promoted him (Caesar) into

ille aluit auxit armavit the body politic, made (his) power grow, armed
(him)

19



ille « legibus ¢ per ¢ vim ¢ et ¢ contra * auspicia ¢ ferendis ¢ auctor ¢ ille ¢ galliae ¢ ulterioris ¢ adiunctor ¢
ille » gener

ille auctor

o (O

ac

per vim et contra auspicia

ab

legibus ferendis

v+

ille auctor. ille adiunctor

galliae ulterioris

o (Q

ac

per vim et contra auspicia

ab

legibus ferendis

v+

ille auctor _ille adiunctor__ille_gener

galliae ulterioris

o (O

ac

per vim et contra auspicia

ab

legibus ferendis

v+

20

lex legis f. law
per through, by means of
vis vis f. force
auspicium -i n. auspices
fero ferre tuli latus to bring, bear
legem ferre  to pass a law
auctor -oris m. backer (of a law)
gallia -ae f. Gaul
ulterior -ius farther
gallia ulterior Transalpine Gaul
adiunctor -oris m. adder
gener -i m. son-in-law

ille legibus per vim et contra auspicia auctor  he (Pompey), the backer, with laws
passed by force and contrary to the
auspices (he had assisted Caesar to
pass laws by force)

ille galliae ulterioris adiunctor he, the adder of Transalpine Gaul
(he had granted Caesar Transalpine
Gaul in addition to Cisalpine Gaul,
Caesar s of cial province)

ille gener he, the son-in-law (he had married
Caesar s daughter)



ille « in « adoptando ¢ p(ublio) ¢ clodio * augur ¢ ille « restituendi « mei * quam ° retinendi ¢ studiosior

ille augur

o (O

ac

ab

in adoptando p(ublio) clodio

v+

ille augur...ille studiosior

restituendi_mei_quam_retinendi

joRy(o]

ac

ab

in_adoptando_p(ublio). clodio

V+

adopto -are -avi -atus to adopt
clodius -i m. Clodius
augur -is m.orf. augur
restituo -ere -ui -utus to restore
quam than
retineo -ere -tinui -tentus to prevent from being exiled
studiosior -ius more actively involved

ille in adoptando pl claudio augur he (Pompey), the augur at the adoption

of Publius Clodius

ille restituendi mei quam retinendi studiosior he, more actively involved in my

restoration than in preventing my exile

Publius Clodius, a patrician, was a political opponent of Cicero. He connived to give
up his patrician rank in order to associate himself with the popular faction and be
elected tribune.

21



ille » provinciae ¢« propagator ¢ ille « absentis ¢ in « omnibus ¢« adiutor

ille propagator

provinciae

o (O

ac

ab

v+

ille propagator. _ille adiutor

provinciae

o (Q

ac

ab

absentis in omnibus

v+

22

ille provinciae propagator

ille absentis in omnibus adiutor

provincia -ae f. province, provincial government
propagator -oris m. extender
absentia -ae f. absence
adiutor -oris m.

supporter

he, the extender of (Caesar s) province

(term as provincial governor)

absences

he, (Caesar s) supporter in all (of his)



idem ¢ etiam - tertio « consulatu * postquam ¢ esse ¢ defensor ¢ rei ¢ publicae ¢ coepit

o (O

ac

ab

tertio_consulatu

v+

idem_etiam

defensor

rei_publicae

joRy(o]

ac

ab

tertio_consulatu

V+

idem_etiam postquam. esse coepit

idem eadem idem the same one, he
etiam likewise
tertius -a -um third
consulatus -us m. consulate, term as consul
postquam after
defensor -oris m. defender

coepio -ere -i -tus to begin

idem etiam tertio consulatu he (the same one) likewise, in (his) third
consulate,

postquam esse defensor rei publicae coepit  after he started being the defender of
the republic



contendit ¢ ut » decem - tribuni ¢ pl(ebis) * ferrent ¢ ut « absentis ¢ ratio « haberetur

decem_ tribuni

pl(ebis)

o (O

ac

ab

v+

contendit ut ferrent

decem tribuni ratio

pl(ebis) absentis

o (Q

ac

ab

v+

contendit ut ferrent ut haberetur

24

contendo -ere -tendi -tentus to make an effort

ut to
decem ten
tribunus -i m. tribune
plebs plebis f. plebs, commoners
tribunus plebis people s tribune
fero ferre tuli latus to lead (someone) to a course of action
absens -entis absent
ratio -onis f. of cially putting up a candidate
absentis ratio candidacy in absence
habeo -ere -ui -itus to admit, to allow
contendit ut decem tribuni pl(ebis) ferrent he struggled to get ten tribunes
ut absentis ratio haberetur to admit (Caesar s) candidacy in

absence



quod ¢ idem ¢ ipse * sanxit ¢ lege « quadam ¢ sua * marcoque * marcello ¢ consuli ¢ nienti ¢ provincias ¢
gallias « kalendarum ¢ martiarum ¢ die - restitit

n idem ipse
o]
d
ac quod
ab lege quadam sua
v+ sanxit
ipse ipsa ipsum ononesown
sancio -ire sanxi sanctus to ratify, enact (law)
quidam quaedam quoddam a certain, a particular
suus -a -um ones own

n
o] kalendarum _martiarum
d marcoque._marcello_consuli _nienti
ac provincias _gallias
ab die |
v+ restitit

quod idem ipse sanxit lege sua

consul -is m. consul
nio -ire -i(v)i -itus to putanend to
gallius -a -um of Gaul
(gallius = gallicus)
kalendae -arum kalends
martius -a -um of March
dies -ei m. (f.) day
resisto -ere -stiti -- to oppose

which he (the same one) on his own
rati ed with a certain law of his own

marcoque marcello consuli nienti provincias and he opposed the consul Marcus

gallias kalendarum martiarum die restitit Marcellus who was putting an end

to the Gallic provincial government
(of Caesar) on the kalends of March
(1st of March)

marcoque marcello consuli nienti With resistere, the thing opposed is usually
dative

25



sed ¢ ut * haec * omittam ¢ quid ¢ foedius ¢ quid ¢ perturbatius ¢ hoc ¢« ab * urbe ¢ discessu ¢ sive * potius ¢

turpissima * fuga

o (O

ac

haec

ab

v+

sed_ ut omittam

quid._foedius quid.perturbatius

o (Q

ac

haec

ab

hoc ab urbe discessu

v+

sed. ut omittam

quid_foedius. quid._perturbatius

o (O

ac

haec

ab

hoc ab urbe discessu turpissima_fuga

v+

sed ut omittam

sive potius

26

sed but

foedior -ius more ugly, more unsightly

sed ut haec omittam

quid foedius quid perturbatus

hoc ab urbe discessu

sive potius turpissima fuga

perturbatior -ius more muddled
ab from
discessus -us m. departure
sive or
potius rather
turpissimus -a -um most shameful
fuga -ae f. running away from one s post, desertion

but let me pass over these things (put these things
aside)

what (could be) more unsightly, what could be more
muddled

than this departure from Rome

or rather (this) most shameful desertion



quae ¢ condicio * non ¢ accipienda ¢ fuit « potius « quam ¢ reliquenda ¢ patria

n quae condicio
g
d
ac
ab
v+ non accipienda fuit
n quae..condicio potius..quam..religuenda. patria
g
d
ac
ab
v+ non. accipienda. fuit
qui quae quod what
condicio -onis f. terms
accipio -ere -cepi -ceptus to accept
relinquo -ere -liqui -lictus to desert
patria -ae f. country
quae condicio non accipienda fuit what terms should not be accepted
potius quam reliquenda patria rather than desert (one s) country
quae condicio non accipienda fuit Two things compared with quam are both in
potius quam reliquenda patria the same case.

27



malae ¢ condiciones ¢ erant * fateor » sed * num ¢ quid ¢ hoc * peius

n malae.condiciones
g
d
ac
ab
v+ erant_fateor
n malae condiciones quid peius
o]
d
ac
ab hoc
v+ erant fateor sed num
malus -a -um bad
fateor fateri fassus to admit
num (introduces rhetorical question anticipating negative answer)
peior peius worse
malae condiciones erant fateor they were bad terms, | admit
sed num quid hoc peius but what could be worse than this?
quid hoc peius Comparison by means of the comparative degree puts the second

28

term in the ablative.



at * recuperabit ¢« rem ¢ publicam ¢ quando ¢ aut ¢ quid ¢ ad « eam ¢ spem ¢ est ¢ parati

n
o}
d
ac rem. publicam
ab
v+ at_recuperabit quando
n quid
o] parati
d
ac rem_publicam ad _eam spem
ab
v+._...at_recuperabit quando...aut est
at butsuppose
aut and (introducing the second of two questions)
ad for the purpose of
spes -ei f. hope, prospect
paratus -a -um ready, prepared

at recuperabit rem publicam but suppose he will restore (restores) the republic

quando when?

aut quid ad eam spem est parati and what is prepared for this prospect?

quid parati Quid with a genitive has the sense of what in the way of ?.
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non ¢ ager ¢ picenus * amissus * non ¢ patefactum ¢ iter « ad « urbem

n ager_picenus._amissus
o]
d
ac
ab
V+ non
n ager_picenus_amissus patefactum iter
o]
d
ac ad urbem
ab
V+ nomn normn
ager agri m. territory
picenus -i m. Picenus
amitto -ere -misi -missus to lose
patefacio -ere -feci -factus to open up
ad to
non ager picenus amissus is not the territory of Picenus lost?
non patefactum iter ad urbem is not the road to the City open?
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Picenum is a region along the north central Adriatic coast, know today as Le Marche.
It was Pompey s birthplace.



non ¢ pecunia ¢ omnis ¢+ et « publica ¢ et ¢ privata * adversario ¢ tradita

pecunia_omnis et publica et privata

tradita

o (O

adversario

ac

ab

v+

non

pecunia -ae f. money, funds

omnis -e all

et et both and

publicus -a -um public, of the state
privatus -a -um private

adversarius -i m. enemy

trado -ere -didi -ditus to hand over

non pecunia omnis et publica et privata
adversario tradita

have not all the funds, both private and
public, been handed over to the enemy?
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denique ¢ nulla ¢ causa ¢ nullae ¢ vires ¢ nulla * sedes ¢ quo ¢ concurrant ¢ qui ¢ rem ¢ publicam ¢
defensam ¢ velint

n nulla_causa nullae vires
o]
d
ac
ab
v+ denique
n nulla causa nullae_vires nulla_sedes
o]
d
ac
ab
v+ denique quo._concurrant
n nulla causa nullae vires nulla sedes qui
o]
d
ac rem publicam defensam
ab
v+ denique quo concurrant velint
denique  nally
nullus -a -um no
causa -ae f. purpose, policy
vires -ium f. forces
sedes -is f. seat, center of an activity (government, etc.)
quo where to
concurro -ere -curri -cursus to assemble in haste, to rendezvous
qui quae quod one who
defendo -ere -fensi -fensus to defend

denique nulla causa nullae vires nally, (we have) no policy, no forces

nulla sedes quo concurrant no center where those might rendezvous

qui rem publicam defensam velint who would wish the republic defended
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apulia « delecta ¢ est ¢ inanissima ¢ pars ¢ italiae * et *« ab « impetu ¢ huius * belli * remotissima

n apulia

o (O

ac

ab

v+ delecta_est

n apulia inanissima.._pars

italiae

joRy(o]

ac

ab

v+ delecta. est

n apulia inanissima._pars remaotissima

italiae huius belli

o (O

ac

ab ab impetu

v+ delecta est et

apulia -ae f. Apulia
deligo -ere -legi -lectus to choose
inanissimus -a -um most deserted
pars partis f. region
impetus -us m. thrust, brunt
bellum -i n. war
remotissimus -a -um most remote

apulia delecta est Apulia was chosen

inanissima pars italiae the most deserted region of Italy

et ab impetu huius belli remotissima and the most remote from the brunt
of this war

Apulia, modern Puglia, is a region along the southern Adriatic coast, including the heel.
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fuga ¢ et » maritima ¢ opportunitas ¢ visa ¢ quaeri * desperatione

n fuga et maritima_opportunitas

o (O

ac

ab desperatione

v+ visa quaeri

fuga -ae f. ight
maritimus -a -um maritime, naval
opportunitas -atis f. opportunity, chance
videor -eri visus to seem, to appear
quaero -ere quaesivi quaesitus to seek
desperatio -onis f. desperation

fuga et maritima opportunitas visa quaeri desperatione  ight and the opportunity
to get to sea seemed to be
sought out of desperation
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invite « cepi ¢« capuam ¢ non ¢ quo * munus ¢ illud ¢« defugerem

o (O

ac

capuam

ab

v+

invite.cepi

joRy(o]

ac

capuam munus._.illud

ab

V+

invite cepi non..quo defugerem

invite unwillingly, reluctantly
capio -ere cepi captus to take a position
capua -ae f. Capua
non quo not because, not that
munus -eris n. duty, responsibility, of cial post

defugio -ere -fugi -- to avoid a responsibility
invite cepi capuam | took charge of Capua with reluctance
non quo munus illud defugerem not because | would shirk that responsibility

Capua is the most important city of Campania. It is connected to Rome by the Appian

Way.
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sed +in e+ ea-*causa-ine qua - nullus ¢ esset « ordinum ¢ nullus « apertus ¢ privatorum ¢ dolor

o (O

ac

ab

in ea causa

v+

sed

nullus

ordinum

o (Q

ac

ab

in ea causa

in_qua

v+

sed

esset

nullus nullus..apertus dolor

ordinum privatorum

o (O

ac

ab

in ea causa

in_qua

v+

sed

esset

is ea id

sed in ea causa

such a, the kind of
ordo -inis m. rank
ordines -um ranks (of centurions)
apertus -a -um open, expressed
privatus -i m. member of the public
dolor -oris m. distress, indignation

but in the kind of cause

in qua nullus esset ordinum in which there was no one of the centurions
nullus apertus privatorum dolor no openly expressed indignation of members
of the public
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bonorum ¢ autem ¢ esset ¢ aliquis ¢ sed ¢ hebes ¢ ut « solet

n aliquis

bonarum

o (O

ac

ab

v+ autem._esset

n aliquis._sed. _hebes

bonorum

joRy(o]

ac

ab

v+ autem_esset

ut_solet

boni -orum m. loyalists

autem on the other hand

aliquis -qua -quid afew

bonorum autem esset aliquis

sed hebes ut solet

hebes -etis lacking energy, sluggish, apathetic
ut as
soleo -ere -itus to be the usual case

there were on the other hand a few of the loyalists

but apathetic as usual
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et e ut ¢ ipse ¢ sensi * esset * multitudo ¢ et « in mus ¢ quisque ¢ propensus ¢ in « alteram ¢ partem

n ipse
o}
d
ac
ab
v+ et ut sensi
n ipse multitudo et in_mus_quisque propensus
o]
d
ac in alteram partem
ab
v+ et ut sensi__esset
ipse -a -um | (myself)
sentio -ire sensi sensus to feel, believe
multitudo -inis f. the crowd
in mus -i m. lowlife
propensus -a -us inclined, disposed to
et ut ipse sensi and, as | felt
esset multitudo et in mus quisque propensus the crowd and every kind of lowlife

in alteram partem was inclined in the other direction



multi « mutationis ¢ rerum ¢ cupidi

n multi cupidi
o] mutationis_rerum
d
ac
ab
v+

mutatio -onis f. change, substitution

mutatio rerum  political or constitutional change, revolution

cupidus -a -um eager, desirous
multi mutationis rerum cupidi many wanted revolution
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dixi ¢ ipsi * me ¢ nihil « suscepturum ¢ sine ¢ praesidio * et ¢ sine « pecunia * itaque ¢ habui ¢ nihil
omnino ¢ negotii

n
o]
d ipsi
ac me_ nihil
ab sine. praesidio_et sine pecunia
v+ dixi suscepturum
n
o] negotii
d ipsi
ac me__nihil nihil
ab sine_praesidio_et_sine_pecunia
v+ dixi suscepturum itaque habui omnino
dico -ere dixi dictus to say, tell
suscipio -ere -cepi -ceptus to undertake
sine without
praesidium -i n. garrison
itaque thus, and so
omnino absolutely, at all

dixi ipse me nihil suscepturum | told him (Pompey) that | would not undertake

sine praesidio et sine pecunia anything without a garrison and without funds

itaque habui nihil omnino negotii and so | have had absolutely nothing (in the way)
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of work



quod ¢ ab ¢ initio ¢ vidi « nihil « quaeri ¢ praeter « fugam

o (O

ac

ab

ab initio

v+

quod vidi

joRy(o]

ac

nihil praeter. fugam

ab

ab_initio

V+

quod vidi quaeri

initium -i n. beginning
praeter except

quod ab initio vidi nihil quaeri praeter fugam

since | saw from the beginning
that nothing was being sought
except ight
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eam ¢ si * nunc ¢ sequor ¢« guonam ¢ cum ¢ illo * non

g
d
ac eam
ab
v+ si._nunc.sequor. guonam
n
g
d
ac edlirl
ab cum_illo
v+ si..nunc..sequor..quonam non
nunc now
sequor sequi secutus to follow
quonam where on earth?
cum with, along with
eam si nunc sequor quonam if now | follow it (his ight), where on earth
(should I go)?
cum illo non along with him, no
nunc Here nunc combines the meanings in these circumstances with reference
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to something being considered for the immediate future, with the ironic
suggestion that the plan is absurd or impractical.



ad ¢« quem ¢ cum ¢ essem ¢ profectus ¢ cognovi ¢ in ¢ iis ¢ locis * esse ¢ caesarem e ut ¢ tuto * luceriam ¢
venire * Non ¢ possem

n
(0]
d
ac ad._quem
ab
v+ cum..essem. profectus..cognovi
n
o]
d
ac ad..quem caesarermn
ab in iis.locis
vt cum.. essem._profectus..cognovi esse
n
g
d
ac ad..quem caesarem luceriam
ab iniis._locis |
Vi cum..essem..profectus. CogNOV. .. ... BSSE..rn UL AUEO. ... NENITE..NON... POSSEM)....
ad regarding, with respect to
pro ciscor pro cisci profectus to setout, depart
cognosco -ere cognovi cognitus to nd out
locus -i m. position
tuto safely
luceria -ae f. Luceria

ad quem regarding which

cum essem profectus when | set out

cognovi in iis locis esse caesarem | found out that Caesar is in those positions

ut tuto luceriam venire non possem such that | cannot get safely to Luceria

in iis locis Is as an adjective often refers directly to another part of the current

statement or situation. Here it has the sense Caesar is in the
positions that prevent me
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infero » mari ¢ nobis ¢ incerto ¢ cursu ¢ hieme * maxima ¢ navigandum ¢ est

n
g
d nobis
ac
ab infero mari incerto cursu hieme maxima
v+ navigandum est
inferus -a -um lower
mare -is n. sea
incertus -a -um uncertain
cursus -us m. course, route
hiems hiemis f. winter
maximus -a -um greatest
navigo -are -avi -atus to sail
infero mari by the lower sea (the sea off Campania)
nobis I
incerto cursu by an uncertain route
hieme maxima in the dead of winter
navigandum est would have to salil
infero mari The sea off Campania is the lower sea. The Adriatic is the upper sea.
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age ¢ iame+cum - fratrecan+sine*eo*cumse lio*atequo* modo

o (O

ac

ab

cum. fratre

v+

lam

joRy(o]

ac

ab

cum. fratre sine..eo..cum

lio

V+

lam an

o (O

ac

ab

cum _fratre sine_eo _cum

lio quo _modo

v+

age

iam an

at

ago

-ere egi actus to act, set in motion

iam now, already

age iam what about (to call attention to), what if
frater fratris m. brother

an or

lius -i m. son
modus -i m. way
quo modo how?

age iam cum fratre what if | go with my brother

an sine eo cum lio or without him (but) with my son

at quo modo and how?



in » utraque ¢ enim ¢+ re * summa ¢ dif cultas ¢ erit « summus ¢ animi ¢ dolor

n summa. dif . cultas
g
d
ac
ab in..utraque re
v+ enim erit
n summa _dif cultas summus dolor
o] animi
d
ac
ab in_utraque re
v+ enim erit
enim for, indeed
dif cultas -atis f. dif culty
animus -i m. (oneself)
in utraque enim re summa dif cultas erit  because in both things there will be
the greatest dif culty
summus animi dolor the greatest personal distress

summus animi dolor ~ Animus ( mind, soul ) is used by the speaker to refer to himself.
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qui * autem ¢ impetus ¢ illius ¢ erit * in * nos * absentis * fortunasque ¢ nostras

n qui impetus
g illius
d
ac
ab
v+ autem erit
n qui impetus
o] illius
d
ac in..nos.absentis. fortunasque. nostras
ab
v+ autem erit
qui quae quod whata
autem moreover
impetus us m. attack
absens -entis absent
fortuna -ae f. wealth, property
qui autem impetus illius erit moreover, what an attack of his there will be

in nos absentis fortunasque nostras on me in my absence and on my property
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acrior « quam ¢ in « ceterorum ¢ quod ¢ putabit ¢ fortasse ¢ in * nobis ¢ violandis ¢ aliquid ¢ se « habere ¢

populare

acrior..quam

ceterorum

o (O

ac

ab

v+

acrior gquam

ceterorum

o (Q

ac

ab

v+

quod putabit fortasse

acrior_guam

ceterorum

o (O

ac

aliquid se populare

ab

in nobis violandis

v+

quod putabit fortasse habere

acrior quam in ceterorum

acrior -ius more erce, hostile

ceterus -a -um the other

quod putabit fortasse

fortasse perhaps
violo -are -avi -atus to violate, to commit violence or outrage on
aliquid to some degree
se habere to be in a certain condition
popularis -e popular

more erce than on (that of) others

because he will perhaps think

in nobis violandis aliquid se habere populare that in violating me he will gain some
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popularity



age ¢ iam ¢ has « compedes * fascis * inquam ¢ hos ¢ laureatos ¢ ecferre ¢ ex ¢ italia « quam ¢ molestum « est

n
o]
d
ac has compedes
ab
v+__age._ iam
n
o]
d
ac has_compedes _ fascis hos laureatos
ab
V+...age.iam inquam
n molestum
o]
d
ac has compedes fascis hos laureatos
ab ex italia
v+ _.age_iam inquam ecferre quam est
compes -edis f. shackles
fascis -is m. bundle of rods with an axe (symbol of a magistrate s authority)
inquam -- -- to say (direct speech)
laureatus -a -um laureled
ecfero ecferre extuli elatus to carry out
ex outof
quam how
molestus -a -um troublesome, annoying
age iam has compedes what about these shackles?
fascis inquam hos laureatos these laureled fasces, | mean

ecferre ex italia quam molestum est what a bother it is to take them out of Italy
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qui ¢ autem ¢ locus ¢ erit « nobis ¢ tutus ¢ ut « iam ¢ placatis « utamur ¢ uctibus ¢ antequam ¢ ad ¢ illum ¢

venerimus

qui locus

tutus

o (O

nobis

ac

ab

v+

autem

erit

qui locus

tutus

o (Q

nobis

ac

ab

placatis uctibus

v+

autem

erit

ut iam utamus

qui locus

tutus

o (O

nobis

ac

ad_illum

ab

placatis uctibus

v+

autem

erit

ut_iam utamus antequam venerimus

qui autem locus erit nobis tutus

ut iam placatis utamur uctibus

antequam ad illum venerimus

ut iam
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placatus -a -um calm
uctus -us m. wave; (pl., g.)seas
antequam before, until
venio -ire veni ventus to come to and be with

what place, moreover, will be safe for me
should | (supposing that I) enjoy calm seas

until | shall have joined him (Pompey)

ut has the sense of considering that ; iam has the sense of introducing

the next stage of a process



qua ¢ autem ¢ aut * quo ° nihil * scimus

qua by what route

qua aut quo by what route and to where?

nihil scimus | have no idea




at ¢ si * restitero ¢ et « fuerit » nobis ¢ in « hac * parte ¢ locus

g
d
ac
ab
v+ at_si_restitero
n locus
g
d nobis
ac
ab in hac parte
v+ at_si_restitero et fuerit
resisto -ere restiti -- to stay put, take a stand, hold one s ground
at si restitero and what if | hold my ground
et fuerit nobis in hac parte locus and there shall have been a place for me
(I shall have found a place) on this (Caesar s)
side
fuerit fecero Latin is very precise about completed action, thus the use of

52

the future perfect here.



idem ¢ fecero ¢ quod ¢ in ¢ cinnae « dominatione ¢ | « philippus ¢« quod ¢ |+ accus ¢ quod ¢ q * murcius

O (O

ac

idem

ab

v+

fecero

| philippus

cinnae

joRy(o]

ac

idem

quod

ab

in dominatione

V+

fecero

| philippus |

accus Q.. murcius

cinnae

o (O

ac

idem

quod

quod

quod

ab

in dominatione

V+

fecero

idem eadem idem the same

quod as
dominatio -onis f.

despotic rule

idem fecero quod in cinnae dominatione | philippus

quod | accus

quod g murcius

idem quod

| will have done the same thing
as L. Philippus in Cinnas rule

as L. Flaccus

as Q. Murcius

quod after idem means as

Lucius Marcius Philippus, Lucius Valerius Flaccus, Quintus Murcius Scaevola. These
three stayed in Rome when Cinna seized power during the struggle between
supporters of Sulla and Marius. Siding with Marius, Lucius Cornelius Cinna took
control of Rome with an army of Italians and slaughtered friends of Sulla. Philippus
survived the violence, but Flaccus and Murcius died.
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quoquo * modo ¢ ea * res ¢ huic ¢ quidem ¢ cecidit

n ea res
o]
d huic
ac
ab quoquo modo
v+ quidem cecidit
quisquis quidquid whatever possible, every possible
hic haec hoc this one, the latter
quidem assuredly, admittedly, it is true
caedo -ere cecidi caesus to kill, cut down
quoquo modo ea res huic quidem cecidit in every way this matter assuredly
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caused death for him (Mucius)



qui ¢ tamen ¢ ita ¢ dicere ¢ solebat ¢ se ¢ id * fore * videre ¢ quod * factum  est

n qui
o]
d
ac
ab
v+ tamen_ita dicere solebat
n qui
g
d
ac se.id
ab
v+ tamen_ita_dicere. solebat fore videre
n qui quod
g
d
ac se.id
ab
v+ tamen ita_dicere solebat fore videre factum_ est
tamen all the same, nevertheless
ita thus (referring to what follows)
qui tamen ita dicere solebat who all the same used to say as follows
se id fore videre that he saw that that would be

quod factum est which was done
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sed ¢ malle « quam ¢ armatum ¢ ad * patriae * moenia * accedere

n
g
d
ac
ab
v+ sed.malle
n
o] patriae
d
ac armatum_ad moenia
ab
v+_..sed malle gquam accedere
malle to prefer
moenia -ium n. forti cations, walls
accedo -ere -cessi -cessus to move against in a hostile manner
sed malle but that he would rather (this)
quam armatum ad patriae moenia accedere than to move, armed, against
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the walls of (his) country



aliter « thrasybulus ¢ et « fortasse * melius

n thrasybulus

o (O

ac

ab

v+ aliter

n thrasybulus

joRy(o]

ac

ab

v+ aliter et fortasse._melius

aliter otherwise
melius better, more ttingly, to better purpose

aliter thrasybulus Thrasybulus took the other course

et fortasse melius and perhaps to better purpose

Thrasybulys was one of the generals who led an armed action against Athenian
oligarchs to restore democracy at Athens after the Peloponessian War.
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sed * est « certa * quaedam ¢ illa * muci ¢ ratio * atque ¢ sententia ¢ est ¢ illa « etiam ¢ philippi

Mo GBI QUaedameilla......... (R (Lo =L (0 [ UT=IY =Y L (=T 0 T
o] muci

d

ac

ab

v+ sed.est

n certa_quaedam _illa ratio_atque sententia illa
muci philippi

o (Q

ac
ab
v+ sed est est etiam

certus -a -um de nite, resolved
quidam quaedam quoddam particular
ratio -onis f. plan of action
atque and
sententia -ae f. intention, thinking with respect to action

sed est certa quaedam illa muci ratio atque sententia but that particular plan and
intention of Mucius is
de nite

est illa etiam philippi as is that of Philippus as well
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et * cum e sit » necesse ¢ servire « tempori ¢ et « non ¢ amittere « tempus ¢ cum ¢ sit « datum

o (O

ac
ab
v+ et cum_sit _necesse. servire tempori

ac tempus

Vit et _cum._sit_necesse. servire. tempori...et NON._ AMUELEI . e

ac tempus
ab
v+ et.cum._sit_necesse. servire_tempori. et _non. amittere cum.sit_datum

necesse necessary, compulsory
servio -ire -ii -itus to serve, do one s duty
tempori at the right time, seasonably

et cum sit necesse servire tempori and, when it is necessary, do one s duty as the
situation requires

et non amittere tempus but not lose the chance

cum sit datum when it is given
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sed ¢ in ¢ hoc ¢ ipso ¢ habent « tamen ¢« idem ¢ fasces * molestiam

o (O

ac

ab

in_hoc _ipso

v+

sed

idem _fasces

o (Q

ac

molestiam

ab

in hoc ipso

v+

sed habent tamen

tamen still
molestia -ae f. bother, trouble, nuisance

sed in hoc ipso but in this very thing

habent tamen idem fasces molestiam the same fasces are still a bother
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sit « enim ¢ nobis * amicus ¢ quod ¢ incertum ¢ est « sed ¢ sit « deferet « triumphum

amicus

o (O

nobis

ac

ab

v+

sit_enim

amicus...quod..incertum

joRy(o]

nobis

ac

ab

V+

sit._enim est

amicus..quod. incertum

o (O

nobis

ac

triumphum

ab

v+

sit._enim est..sed sit_deferet

sit enim nobis amicus

quod incertum est

defero -ferre -tuli -latus
triumphus -i m.

for should he be a friend to me

which is not certain

sed sit but should he be

deferet triumphum

he will offer (me) a triumph

to award
triumph
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non ¢ accipere ¢ vide ¢ ne ¢ periculosum ¢ sit « accipere ¢ invidiosum ¢ ad ¢ bonos

n periculosum

o (O

ac

ab

v+ non..accipere. vide. ne sit,

n periculosum

invidiosum

o (Q

ac

ad bonos

ab

v+ non accipere vide ne

sit _accipere

accipio -ere -cepi -ceptus to accept

vide take care, watch out
ne not

vide ne perhaps (suggesting a negative possibility)

non accipere vide ne periculosum sit

accipere invidiosum ad bonos
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invidiosus -a -um arousing envy, hatred

not to accept might be dangerous
(for my relationship with Caesar)

to accept would arouse the envy of
the loyalists



0+ rem ¢ inquis ¢ dif cilem ¢ et « inexplicabilem ¢ atqui * explicanda ¢ est * quid * enim ¢ eri * potest

o (O

ac 0..rem

dif_cilem. et.inexplicabilem
ab

v+ inquis

explicanda

joRy(o]

ac o_rem dif cilem et inexplicabilem

ab

v+ inquis atqui

est

explicanda quid

o (O

ac 0 rem dif cilem et inexplicabilem

ab

v+ inquis atqui

est enim __eri_potest

o oh!

dif cilis -e intractable

inexplicabilis -e unresolvable, unsolvable

atqui

o rem inquis dif cilem et inexplicabilem

atqui explicanda est

quid enim eri potest

and yet
explico -are -avi -atus to resolve, solve

o eri -- -- to happen, come about

oh intractable and unsolvable thing,
you say

and yet, it has to be solved

what could come of this?
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ac ¢ ne * me ¢ existimaris » ad * manendum ¢ esse ¢ propensiorem ¢ quod ¢ plura ¢ in » eam ¢ partem ¢
verba ¢ fecerim

n
g
d
ac me
ab
v+ ac _ne existimaris
n
o]
d
ac me ad _manendum propensiorem
ab
v+ ac_ne existimaris esse
n
o]
d
ac me ad. manendum propensiorem plura_in..eam. partem..verba
ab |
Vi ...ac.ne.... eXISEIMALIS. ..o (SETST=TN o L1 [0 o NS fecerim.........
ac = atque
existimo -are -avi -atis to suppose
existimaris = existimaveris
propensior -ius more favorably disposed, more inclined
plures -a more
verba -orum n. words (as expression of an idea)
verba facere to speak

ac ne me existimaris and you should not have supposed me

ad manendum esse propensiorem more inclined toward staying put

quod plura in eam partem verba fecerim just because | have had more to say

on that side
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poteste eriequod e+ teine multis ¢ quaestionibus ¢ ut ¢ res ¢ verbosior ¢ haec * fuerit « illa * verior

o (O

ac

ab

v+

potest.. eri

quod

joRy(o]

ac

ab

in_multis quaestionibus

V+

potest...eri

t

quod

res. verhosior _haec illa_verior

o (O

ac

ab

in_multis quaestionibus

v+

potest . eri

t

ut

fuerit

potest eri

quaestio -onis f.

quod tin multis questionibus

ut res verbosior haec fuerit illa verior

judicial inquiry
verbosior -ius containing more words
verior -ius truer

it can happen

which does in many judicial inquiries

that one thing will be argued at greater
length (but) the other (will be) truer
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quam ¢ ob ¢ rem ¢ ut » maxima ¢ de ¢ re * aequo * animo ¢ deliberanti ¢ ita « mihi ¢ des ¢ consilium ¢ velim

n
o}
d
ac guam..ob._.rem
ab
v+
n
o]
d deliberanti.ita._mihi
ac quam_ob rem consilium
ab maxima._de_re aequo._animo
v+ ut des velim
ob with a view to, in connection with
maximus -a -um of the highest importance, most important
aequus -a -um calm, balanced
animus -i m. mind
delibero -are -avi -atus to consider carefully, weigh the pros and cons

quam ob rem on which account

ut maxima de re aequo animo deliberanti | wish that you give (your) advice about

ita mihi des consilium velim the subject of greatest importance
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to me weighing the pros and cons of it
with a balanced (open) mind



navis ¢ et « in ¢ caieta ¢ est ¢ parata ¢ nobis ¢ et ¢ brundisi

navis parata

o (O

nohis

ac

ab

et_in_caieta

v+

est

navis parata

joRy(o]

nobhis

ac

ab

et in.caieta

V+

est

et..brundisi.(loc.)

navis -is f. ship
caieta -ae f. Caieta

paratus -a -um ready, available

navis et in caieta est parata nobis

et brundisi

brundisium -i n. Brindisi

a ship is ready for me in (the Bay of) Caieta

and at Brindisi

The Bay of Caieta is the bay north of the Bay of Naples on the Tyrrhenian coast.
Brindisi is a port at the tip of the heel on the Adriatic.
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sed ¢ ecce * nuntii * scribente « me « haec ¢ ipsa * noctu ¢ in ¢ caleno

n nuntii
o]
d
ac
ab
v+ sed_ecce
n nuntii
o]
d
ac haec ipsa
ab scribente me
v+ sed ecce
n nuntii
o]
d
ac haec_ipsa
ab scribente_me in_caleno
v+ sed _ecce noctu
ecce look!
nuntius -i m. messenger
scribo -ere scripsi scriptus to write
noctu at night
cales -enis m. Cales

sed ecce nuntii but here come messengers

scribente me haec ipsa with me writing these very things

noctu in caleno at night in Cales

Cales is an inland town of Campania, a few miles north of Capua. Cicero had a home

there.
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ecce ¢ litterae ¢ caesarem ¢« ad ¢ cor num ¢ domitium ¢ cor ni*cume rmo * exercitu ¢ et * pugnare °

cupiente
n litterae
o]
d
ac caesarem ad cor num
ab

v+ ecce

n litterae

joRy(o]

ac caesarem.ad._cor. nium._domitium
ab CUM. . Imo._exercitu
v+ ECCE cor.ni

n litterae

o (O

ac caesarem.ad._cor._nium. domitium
ab cum...rmo. exercitu cupiente
V+t..ecce cor..ni et._pugnare

litterae -arum f. letter
caesar -is m. Caesar
cor nium -i n. Cor nium
domitius -i m. Domitius
rmus -a -um strong
exercitus -us m. army

pugno -are -avi -atus to ght, do battle

cupiens -entis eager, anxious

ecce litterae caesarem ad cor nium here is a letter (saying) that Caesar has
reached Cor nium

domitium cor ni cum rmo exercitu that Domitius is at Cor nium with a strong
army
et pugnare cupiente anxious to ght

Lucius Domitius Ahenobarbus was a strong supporter of the aristocratic party and an
enemy of Caesar. He had also been an opponent of Pompey, but when the civil war
broke out, he took Pompey s side against Caesar. Early in the war, he commanded the
Pompeian troops at Cor nium. When Caesar put Cor num under seige, Lucius Domitius
attempted to escape, but was captured by the inhabitants of Cor num and handed over
to Caesar.

Cor nium is on the east side of the Apennines, slightly north of Rome.
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non ¢ puto ¢ etiam ¢ hoc * gnaeum ¢ nostrum ¢« commissurum ¢ ut « domitium ¢ relinquat

n
o}
d
ac
ab
v+ non..puto..etiam
n
o]
d
ac hoc_gnaeum_nostrum
ab
v+ non. puto. etiam commissurum
n
o]
d
ac hoc..gnaeum..nostrum domitium
ab
v+ non..puto..etiam commissurum....ut relinquat
etiam actually
gnaeus -i m. Gnaeus (Pompeius)
committo -ere -misi -missus to bring about, perpetrate

non puto etiam | do not actually suppose

hoc gnaeum nostrum commissurum that our Gnaeus will take this so far

ut domitium relinquat as to abandon Domitius
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etsi ¢ brundisium ¢ scipionem ¢ cum ¢ cohortibus ¢ duabus ¢ praemiserat

o}
d
ac brundisium_scipionem
ab cum_cohortibus duabus
v+ etsi praemiserat
scipio -onis m. Scipio
cohors -tis f. cohort
duo -ae -0 two
praemitto -ere -misi -missus to send ahead
etsi brundisium scipionem even though he send Scipio ahead with
cum cohortibus duabus praemiserat two cohorts to Brindisi

Metellus Scipio (Quintus Caecilius Metellus Pius Scipio Nasica) was Pompey s

father-in-law. He commanded the Republican army against Caesar s legions at
Thapsus, where he was killed in battle.
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legionem ¢ fausto ¢ conscriptam ¢ in ¢ siciliam ¢ sibi ¢ placere ¢ a * consule ¢ duci ¢ scripserat * ad *

consules

o (O

fausto

ac legionem conscriptam__in_siciliam

ab

a_consule

v+

placere dugi

o (Q

fausto

ac legionem conscriptam _in_siciliam

ad_consules

ab

a_consule

v+

placere

duci.. scripserat

legio -onis f. legion
faustus -i m. Faustus

conscribo -ere -scripsi -scriptus to raise (an army)

sicilia -ae f.

legionem fausto conscriptam

in siciliam sibi placere a consule duci

scripserat ad consules

Sicily

placeo -ere -ui -itus to seem good

duco -ere duxi ductus tolead

the legion raised for Faustus
that it seemed like a good idea to him
that be led into Sicily by a consul
(one of the consuls)

he had written to the consuls

Faustus Cornelius Sulla, known simply as Faustus, was the eldest surviving child of Lucius
Cornelius Sulla Felix, and was the husband of Pompey s daughter Pompeia. He was killed
in a minor skirmish with Caesarian troops in 47 BC.
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sed ¢ turpe « domitium ¢« deserere ¢ erit « implorantem ¢ eius ¢ auxilium

n
o]
d
ac domitium
ab
v+ sed..turpe deserere..erit
n
o]
d
ac domitium implorantem_eius_auxilium
ab
v+...sed. turpe deserere . erit
turpe in a shameful, disgraceful, dishonorable manner
imploro -are -avi -atus to implore, appeal
auxilium -i n. support
sed turpe domitium deserere erit but it will be disgraceful to abandon Domitius

implorantem eius auxilium (when he is) appealing for his support
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est » quaedam ¢ spes * mihi * quidem ¢ non * magna ¢ sed ¢ in ¢ his ¢ lociss rma

quaedam._spes

o (O

mihi

ac

ab

v+

est

quaedam_spes non_magna

o (Q

mihi

ac

ab

v+

est

quidem

quaedam_spes non._magna rma

o (O

mihi

ac

ab

in his locis

v+

est

quidem sed

est quaedam spes mihi
quidem non magna

sed in his locis rma
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quidam quaedam quoddam a certain, some
magnus -a -um great
loca -orum n.

there is for me a certain hope
granted, not great,

but strong in these parts

region, parts



afranium ¢ in ¢« pyrenaeo * cum ¢ trebonio * pugnasse ¢ pulsum ¢ trebonium

o}
d
ac afranium
ab in._pyrenaeo._cum. trabonio
v+ pugnasse
n
g
d
ac afranium pulsum_.trebonium
ab in..pyrenaeo..cum. trabonio
v+ pugnasse
afranius -i m. Afranius
pyrenaeus -a -um of the Pyrenees, the Pyrenees
pello -ere pepuli pulsus to defeat in battle, drive back
afranium in pyrenaeo cum trebonio pugnasse that Afranius has fought with
Trebonius in the Pyrenees
pulsum trebonium and that Trebonius has been

Lucius Afranius was a loyal legate and client of Pompey. He served with Pompey during

defeated

Pompey s Iberian campaigns against Sertorius in the late 70 s, and remained in his
service right through to the Civil War. He died after the Battle of Thapsus in 46 BC.

Gaius Trebonius was a military commander and politician of the late Roman Republic.
He was a legate of Caesar s during the Gallic War, and was sent to Spain in 47 to

ght against Pompey s forces, but was unsuccessful. In 43, while at Smyrna serving

as proconsul for Asia, he was murdered in an act of treachery by Publius Cornelius
Dolabella.
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etiam ¢ fabium ¢ tuum ¢ transisse * cum ¢ cohortibus « summa ¢ autem ¢ afranium ¢ cum ¢ magnis ¢
copiis ¢ adventare

g
d
ac fabium tuum
ab cum cohortibus
v+ etiam transisse
n summa
o]
d
ac fabium_ tuum afranium
ab cum_cohortibus cum._magnis. copiis
v+ etiam transisse autem adventare
fabius -i m. Fabius
transeo -iri -i(v)i -itus to go over (transfer one s allegiance to the other side)
summus -a -um very high, very great
autem furthermore
copiae -arum f. forces, troops
advento -are -avi -atus to approach
etiam fabium tuum transisse cum cohortibus also that your (friend)Fabius

has gone over (to Pompey)
with (his)cohorts

summa autem afranium cum magnis copiis adventare and the very great (hope)

furthermore that Afranius is
approaching with a large
force

When Caesar marched on Rome, he ordered his legate Gaius Fabius to march on Iberia
with three legions and secure the passes through the Pyrenees, which were under

the control of Lucius Afranius. Caesar himself came with additional forces to support
Fabius. Afranius held for some time, but eventually surrendered to Caesar, who
pardoned him and his men on the condition that they not rejoin the republicans. He
died after the Battle of Thapsus in 46 BC.

76



id ¢ si e est ¢ in ¢ italia » fortasse « manebitur

n id

g

d

ac

ab

v+ si_est

n id

g

d

ac

ab in_italia

vt si..est fortasse. . manebitur
id si est if that is true
in italia fortasse manebitur perhaps | will remain in Italy
manebitur The passive of intransitive verbs is used impersonally, with the sense

that the action accomplishes itself.
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€go ¢ autem ¢ cum ¢ esset ¢ incertum ¢ iter « caesaris ¢ quod ¢ vel * ad « capuam ¢ vel « ad ¢ luceriam ¢

iturus * putabatur

o (O

ac

ab

v+ autem

n €ego incertum iter

caesaris

o (Q

ac

ab

v+ autem cum esset

n ego incertum..iter

iturus

caesaris

o (O

ac vel ad capuam_vel ad luceriam

ab

v+ autem..cum.esset quod

putabatur..

iter itineris n. route

ego autem
cum esset incertum iter caesaris

quod vel ad capuam vel ad luceriam iturus putabatur
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eo ire i(v)i itus togo

[, however,
as Caesar s route is uncertain

since it was supposed that he
would either go toward Capua
or toward Luceria



leptam ¢ misi ¢ ad « pompeium ¢ et ¢ litteras

g
d
ac leptam ad _pompeium_et _litteras
ab
v+ misi
lepta -ae m. Lepta
leptam misi ad pompeium et litteras | have sent Lepta to Pompey and (with)

a letter

Q. Lepta was a native of Cales in Campania, and had been a prefect to Cicero in
Cilicia. Lepta was a Pompeian, and while Cicero, in 49 BC, was hesitating whether to
remain in Italy or to attempt to reach Pompey s camp, Lepta was one of his channels of
communication with the Pompeians.
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ipse ¢ ne * quo ¢ inciderem ¢ reverti  formias

n ipse
o]
d
ac formias
ab
v+ ne._quo.inciderem_reverti
ne quo thatnot anywhere
incido -ere -cidi -casus to have a chance meeting, encounter
revertor -verti -versus to turn back, return
formiae -arum f. Formiae
ipse ne quo inciderem reverti formias | myself am returning to Formiae so that

| do not have any chance encounters
anywhere

Formiae was a city on the coast of Latium, on the Roman-era Appian Way.
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haec ¢ te ¢ scire ¢ volui ¢ scripsique * sediatore « animo ¢ quam * proxime ¢ scripseram

o (O

ac haec.te
ab

v+ scire..volui

joRy(o]

ac haec te
ab sedatiore.animo
v+ scire. volui..scripsique

n

o]
d
ac haec. te

ab sedatiore. animo |
Ve SCIre. . VOIUL..SCHPSIQUE. ... Quam... PrOXIME..SCHPSEIAM. ...

sedatior -ius calmer, more settled
proxime just previously, immediately before

haec te scire volui | wanted you to know these things
scripsique sedatiore animo and | have written with a calmer mind
quam proxime scripseram than | had written just before
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nullum ¢« meum ¢ iudicium ¢ interponens * sed ¢ exquirens ¢ tuum

n interponens
o}
d
ac nullum.meum.. iudicium
ab
v+
n interponens...sed. exquirens
o]
d
ac nullum_meum_ iudicium tuum
ab
v+
nullus -a -um none
iudicium -i n. considered opinion, view
interpono -ere -posui -positus to introduce, insert
exquiro -ere -quisivi -quisitus to ask about, look for
nullum meum iudicium interponens introducing none of my own views
sed exquirens tuum but looking for yours
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